DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE 48" TAN W/BLACK TRIM

DELUXE LONG RANGE RIFLE CASES Deluxe, Blended Padding For Extra
Protection Full Length Over-Sized Lockable Zipper w/ Custom Pull (Lock Not
Included) Heavy-Duty, Water-Resistant Nylon Outer Shell Heat-Resistant Inner
Lining w/ Adjustable Tie Down Straps Large Velcro & Zippered Accessory
Pockets Deluxe Padded Adjustable Shoulder Strap w/ Swivels

_,

Attributes

Name: DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE 48" TAN W/BLACK TRIM
Manufacturer: BULLDOG CASES
Product no.: 100047396

Mfr. No.: BD370

Color: Tan/Black Trim

Material: Nylon

Size: 48

Style: Rifle,Rifle/Shotgun,Shotgun
Delivery weight: 0.68kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 305mm

Shipping length: 1,219mm

UPC: 672352012187
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Sicherheitshinweise fur den DELUXE LONG RANGE
RIFLE CASE

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE von BULLDOG CASES. Dieser
Waffenkoffer wurde entwickelt, um Ihre Waffen sicher zu transportieren und zu lagern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass der Koffer nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie den Koffer auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Uberpriifen Sie den Koffer regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschadigt ist.

Informieren Sie sich Uber die 6értlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Transport
von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Verwenden Sie den Koffer nur fUr die Lagerung von Waffen, die flr den Transport geeignet sind.

Stellen Sie sicher, dass alle Waffen sicher im Koffer verstaut sind, um Bewegungen wahrend des
Transports zu vermeiden.

Schlielen Sie den Koffer immer, wenn er nicht verwendet wird, und verwenden Sie ein Schloss fur
zusatzliche Sicherheit.

Achten Sie darauf, dass der Koffer nicht Uberlastet wird. Berlicksichtigen Sie das Gewicht und die GréRe
Ihrer Waffen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung des Koffers:

o Uberpriifen Sie den Koffer auf eventuelle Beschadigungen.
o Reinigen Sie den Koffer vor der ersten Benutzung, um Schmutz oder Riicksténde zu entfernen.

2. Befestigung der Waffen:

o Legen Sie die Waffen vorsichtig in den Koffer.
o Verwenden Sie die verstellbaren Befestigungsriemen, um die Waffen sicher zu fixieren.
o Stellen Sie sicher, dass die Waffen nicht aneinanderstoBen oder sich bewegen kdnnen.

3. SchlieBen des Koffers:

o Schlielen Sie den lbergroRen, abschlieBbaren Reilverschluss vollstandig.
o Verwenden Sie ein Schloss, um den Koffer zusatzlich zu sichern (nicht im Lieferumfang enthalten).

4. Transport des Koffers:

o Verwenden Sie den gepolsterten, verstellbaren Schultergurt fir einen bequemen Transport.
o Achten Sie darauf, den Koffer immer mit beiden Handen zu tragen, um ein Herunterfallen zu
vermeiden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Koffer gemaR den értlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.
¢ Wenn der Koffer nicht mehr verwendet werden kann, sollten Sie ihn sicher lagern oder recyceln, um
Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Handler oder Hersteller,
bei dem Sie den Koffer erworben haben. Sie kdnnen auch OnlineRessourcen nutzen, um Informationen zu
Sicherheitswarnungen oder Riickrufen zu erhalten.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit beim Umgang mit lhrem DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE ist von gréRter Bedeutung. Indem Sie
diese Hinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfalle zu vermeiden und lhre Waffen sicher zu transportieren und
zu lagern. Vielen Dank fur lhre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for DELUXE LONG RANGE
RIFLE CASE

Introduction

Thank you for choosing the DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE. This product is designed to provide secure and
safe transportation for your firearms. It is important to follow the safety instructions outlined in this guide to
ensure safe use and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure that the case is empty before opening or closing it.

Inspect the case for any damage before use. Do not use if damaged.

Keep the case out of reach of children and unauthorized users.

Store firearms in accordance with local laws and regulations.

Use the case only for its intended purpose: transporting rifles and shotguns.

Avoid exposing the case to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the case.

Use the lockable zipper to secure the case when not in use.

Do not overload the case beyond its intended capacity.

Be cautious when using the adjustable shoulder strap; ensure it is securely fastened.
Avoid placing heavy objects on top of the case during transport.

Regularly check the condition of the padding and straps for wear and tear.

Instructions for Installation and Usage

1. Unpacking the Case

o Carefully remove the case from its packaging.
o Inspect the case for any visible damage or defects.

2. Preparing the Case for Use

o QOpen the case by unzipping the lockable zipper.
o Ensure that the interior is clean and free of debris.

3. Placing Your Firearm in the Case

o Ensure your firearm is unloaded.
o Place the firearm in the case, ensuring it is positioned securely.
o Use the adjustable tiedown straps to secure the firearm in place.

4. Storing Accessories

o Utilize the large Velcro and zippered accessory pockets for storing additional items, such as
cleaning kits or ammunition.
o Ensure that all accessories are stored securely to prevent movement during transport.

5. Closing the Case



o After placing all items in the case, zip it closed using the lockable zipper.
o Ensure the zipper is fully closed to prevent any items from falling out.

6. Transporting the Case

o Use the padded adjustable shoulder strap for comfortable transport.
o Make sure the strap is securely attached to the case.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the case in accordance with local waste disposal regulations.
¢ If the case is damaged beyond use, consider recycling the nylon material if possible.
¢ Do not incinerate the case as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE, please refer to the product
packaging for contact information or visit the manufacturer's website for additional support.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE and
help maintain compliance with EU safety regulations. Thank you for your attention to these important
guidelines.



Guide de Sécurité du Produit pour le DELUXE
LONG RANGE RIFLE CASE

Introduction
Merci d'avoir choisi le DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE de BULLDOG CASES. Ce produit est congu pour

protéger votre fusil de maniére sécurisée et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation appropriée et sdre.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Vérifiez toujours I'intégrité du produit avant utilisation. Ne pas utiliser si endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants.

Ne laissez jamais un fusil non sécurisé dans le cas.

Utilisez le produit uniquement pour I'usage prévu.

Evitez de soumettre le produit & des conditions extrémes (eau, chaleur excessive, etc.).

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* Rembourrage : Assurezvous que le rembourrage est en bon état pour éviter d'endommager votre fusil.
¢ Fermeture éclair : Vérifiez que la fermeture éclair fonctionne correctement avant de I'utiliser. Ne forcez

pas la fermeture éclair si elle est coincée.

e Sangles de maintien : Utilisez les sangles de maintien ajustables pour sécuriser votre fusil a I'intérieur

du cas.

¢ Poches accessoires : Ne surchargez pas les poches a Velcro et zippées pour éviter que le produit ne se

déforme.
¢ Sangle d'épaule : Ajustez la sangle d'épaule pour un confort optimal et assurezvous qu'elle est bien
fixée avant de transporter le cas.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

¢ Installation :

1. Ouvrez le cas en dézippant completement la fermeture éclair.

2. Placez votre fusil a l'intérieur, en veillant a ce qu'il soit bien centré.
3. Utilisez les sangles de maintien pour sécuriser le fusil.

4. Refermez le cas en zippant soigneusement la fermeture éclair.

o Utilisation :

1. Transportez le cas en utilisant la sangle d'épaule rembourrée pour plus de confort.
2. Evitez de tirer sur la fermeture éclair ou les poignées de maniére excessive.
3. Rangez le cas dans un endroit frais et sec lorsque vous ne 'utilisez pas.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
¢ Consultez les réglementations locales pour I'élimination appropriée des matériaux en nylon et autres
composants.

¢ Si le produit est endommagé audela de sa capacité d'utilisation, envisagez de le recycler ou de le donner

a une organisation appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Merci d'utiliser le DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE de BULLDOG CASES. Pour des mises a jour sur les
rappels de produits ou des informations de sécurité, consultez la plateforme Safety Gate de I'UE.



Istruzioni di Sicurezza per il DELUXE LONG RANGE
RIFLE CASE

Introduzione

Grazie per aver scelto il DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE di Bulldog Cases. Questo prodotto & progettato per
fornire una protezione sicura e affidabile per le tue armi. E importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto, ovvero il trasporto di fucili, carabine e
armi a canna liscia.

¢ Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.

¢ Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

¢ Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre la cerniera lockable per garantire che il contenuto rimanga sicuro.

¢ Non sovraccaricare le tasche accessorie; rispetta il limite di peso per evitare strappi o danni.

Quando utilizzi la cinghia spalla imbottita, assicurati che sia regolata correttamente per evitare cadute o
scivolamenti.

¢ Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrita, come
esposizione prolungata a temperature elevate o umidita.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Controllo Iniziale:

o Ispeziona il prodotto per assicurarti che non ci siano difetti visibili.
o Verifica che la cerniera funzioni correttamente.

2. Caricamento dell'Arma:

o Apri completamente la cerniera.

o Posiziona I'arma all'interno del case, assicurandoti che sia ben protetta dalla fodera interna
resistente al calore.

o Utilizza le cinghie di fissaggio regolabili per mantenere I'arma in posizione.

3. Utilizzo delle Tasche Accessorie:

o Usa le tasche in velcro e con cerniera per riporre accessori come munizioni, strumenti di pulizia e
altri articoli.
o Assicurati che le tasche siano ben chiuse durante il trasporto.

4. Chiusura del Case:

o Dopo aver caricato I'arma e gli accessori, chiudi la cerniera.
o Utilizza un lucchetto (non incluso) per una maggiore sicurezza.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon e altri componenti del prodotto.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sul prodotto, per domande di sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta
il tuo rivenditore locale o consulta il sito web del produttore.

Grazie per aver scelto il DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa dla DELUXE LONG
RANGE RIFLE CASE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE od BULLDOG CASES. Niniejsza instrukcja
bezpieczehstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony konsumentéw
zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Regularnie sprawdzaj stan torby i upewnij sie, ze nie ma uszkodzen.

¢ Przechowuj torbe w suchym miejscu, aby unikngé¢ uszkodzen spowodowanych wilgocia.

Nie umieszczaj w torbie przedmiotéw, ktére mogga by¢ niebezpieczne lub niezgodne z przepisami prawa.
Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczgcych przechowywania i transportu broni.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio zamknieta przed transportem.

¢ Nie uzywaj torby, jesli zamek btyskawiczny lub inne elementy sg uszkodzone.

e Zachowaj ostroznos¢ przy zamykaniu torby, aby nie przytrzasnagé palcéw.

Nie pozostawiaj torby z bronig w miejscach publicznych lub w samochodzie na dtuzszy czas.
Uzywaj regulowanego paska na ramie zgodnie z instrukcja, aby unikng¢ urazéw.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Przed uzyciem torby upewnij sie, ze wszystkie paski i zapiecia sg w dobrym stanie.

Aby zamkna(¢ torbe, zsuh zamek btyskawiczny do konca, upewniajac sie, ze nie ma przeszkéd w zamku.
Umies¢ bron w torbie, korzystajac z regulowanych paskéw mocujacych, aby zapewni¢ stabilnos¢.
Sprawdz, czy wszystkie akcesoria sg prawidtowo przechowywane w kieszeniach, aby unikngé uszkodzen.
Po uzyciu torby, sprawdz, czy wszystkie elementy sg na swoim miejscu i czy torba jest czysta.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
e Jesli torba jest uszkodzona lub nieuzywana, rozwaz jej recykling, jesli to mozliwe.
¢ Nie wyrzucaj torby w miejscach, gdzie moze stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa produktu lub potrzeby zgtoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj sie z odpowiednimi organami w swoim kraju.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych, co pomoze zapewnié bezpieczehstwo Twoje oraz innych
uzytkownikdw.



DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytettavaksi vain siihen, mihin se on suunniteltu.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Al3 altista tuotetta darimmaisille lampoétiloille tai kosteudelle.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseiden kuljetusta ja sailytysta.

Erityiset turvallisuusohjeet

Kayta tuotetta vain aseen kuljettamiseen tai sailyttamiseen.

Varmista, etta ase on unloaded (ilman patruunoita) ennen sen sijoittamista laukkuun.
Kayta laukkuun sisaltyvia kiinnityshihnoja aseen turvalliseen kiinnittamiseen.

Al3 jata laukkua ilman valvontaa, kun se sisaltaa aseen.

Tarkista, etta kaikki vetoketjut ja tarranauhat ovat kunnolla kiinni ennen kuljetusta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Tuotteen tarkistus:
o Tarkista, ettd laukku on ehja ja puhdas ennen kayttoa.
2. Aseen sijoittaminen laukkuun:

o Aseta ase laukkuun varovasti.
o Varmista, etta ase on unloaded (ilman patruunoita).
o Kayta mukana tulevia kiinnityshihnoja aseen turvalliseen kiinnittamiseen laukussa.

3. Laukun sulkeminen:

o Sulje kaikki vetoketjut ja varmista, etta tarranauhat ovat kunnolla kiinni.
o Tarkista, ettd laukku on tiivis ja etta ase ei paase liikkkumaan sisalla.

4. Kuljetus:

o Kaytd sdadettavaa olkahihnaa mukavuuden takaamiseksi kuljetuksen aikana.
o Varmista, etta laukku on turvallisesti kiinnitetty, kun kuljetat sita.

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittda ymparistdystavallisesti.
¢ Tarkista paikalliset sadddkset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
« Al3 heitd tuotetta tavallisiin jatteisiin, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.



Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteyttd valmistajaan tai myyjaan. Varmista,
etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE tuotteen turvallisen ja tehokkaan
kayton. Kiitos, etta valitsit tuotteemme!



Sakerhetsinstruktioner for DELUXE LONG RANGE
RIFLE CASE

Introduktion

Tack for att du valt DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE fran BULLDOG CASES. Denna produkt ar designad for att
ge ett sakert och effektivt satt att transportera ditt jaktvapen. For att sakerstalla en saker och korrekt
anvandning, vanligen 1as och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella produktaterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera alltid att dragkedjan ar helt stdngd innan du transporterar ditt vapen.

¢ Anvand den justerbara axelremmen korrekt for att undvika att produkten glider av axeln.
¢ Undvik att 6verbelasta fickorna for att forhindra att de gar sonder.

Hall produkten borta fran extrema temperaturer och fuktighet for att skydda materialet.
Anvand endast produkten for avsett syfte transport av vapen och tillbehér.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Packa ditt vapen:

o Se till att vapnet ar avstangt och sakert.
o Placera vapnet i facket med den varmebestandiga inre fodret vand mot vapnet.
o Anvénd de justerbara spannbanden for att sékra vapnet pa plats.

2. Stang facket:

o Dra igen den 6verdimensionerade lasbara dragkedjan helt.
o Kontrollera att dragkedjan ar ordentligt stangd for att forhindra oavsiktlig 6ppning under transport.

3. Anvand axelremmen:

o Justera axelremmen till 6nskad langd.
o Se till att krokarna ar ordentligt fasta innan du bar vaskan.

4. Anvand fickorna:

o Anvand de stora Velcro och dragkedjefickorna for att forvara tilloehor.
o Qverbelasta inte fickorna for att undvika att de slits sénder.

Avfallsanvisningar

e Nar produkten inte langre ar i bruk, kassera den pa ett ansvarsfullt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering av plast och textilmaterial.
e Om produkten &r skadad, dvervag att kontakta en atervinningscentral for korrekt hantering.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor om sakerhet eller support relaterat till DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE, vénligen kontakta
tillverkaren eller din aterforsaljare. Se till att ha produktens modellnummer tillgangligt fér snabbare hjalp.

Vi tackar for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner och 6nskar dig en saker och trevlig upplevelse
med din DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili DELUXE LONG RANGE RIFLE CASE od BULLDOG CASES. Tento vyrobek je navrzen
tak, aby poskytoval vynikajici ochranu pro vase zbrané. Abychom zajistili bezpecné pouzivani a ochranu, prosim,
peclivé si prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a instrukce.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Zajistéte, aby vyrobek byl pouzivan pouze k uréenému Gcelu, tedy k uchovavani a prfenaseni dlouhych
zbrani.

¢ Pfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda neni poSkozeny. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, vyrobek
nepouzivejte a kontaktujte prodejce.

¢ Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pfi pouzivani vyrobku dodrzujte mistni zadkony a predpisy tykajici se zbrani.

¢ Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky opotfebeni a v pfipadé potfeby jej vyménite.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pri uzaviradni zipu se ujistéte, Ze zadna ¢ast vyrobku neni zachycena, aby nedoslo k posSkozeni.
Pouzivejte pouze doporucené popruhy a prislusenstvi, které jsou uréeny pro tento vyrobek.
Nepokladejte tézké predméty na pouzdro, aby nedoslo k jeho deformaci nebo poskozeni.

* Pri pfenaseni zbrané se ujistéte, ze je bezpecné ulozena a chranéna.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava: Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné komponenty a pfislusenstvi.
2. Ulozeni zbrané:
o Otevrete pouzdro a umistéte zbrar do vnitfniho prostoru.
o Ujistéte se, Ze je zbran spravné upevnéna pomoci nastavitelnych popruh.
3. Zavieni pouzdra:
o Pomalu a opatrné uzavrete zip, aby nedoslo k zachyceni ¢asti pouzdra.
o Zkontrolujte, zda je pouzdro bezpené uzavreno.
4. Prenaseni:
o Pouzijte nastavitelny ramenni popruh pro pohodiné noseni.
o Pri prenaseni se ujistéte, Zze pouzdro je spravné umisténo a stabilni.

Pokyny pro likvidaci
¢ Pri likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy o odpadech.

 Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunk¢ni, zlikvidujte jej zplsobem, ktery neohroZuje Zivotni prostredi.
e Zvazte moznost recyklace, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici vsechny relevantni informace o vyrobku.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto pokynl a za to, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani DELUXE LONG
RANGE RIFLE CASE.
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